
Modalités pratiques 
 
Le montage et l’installation du camp pourront se faire le vendredi dès 12h . (il sera aussi 
possible de monter vos tentes le jeudi, dans ce cas veuillez le signaler) 
 
Nous vous accueillerons et dirigerons vers votre emplacement qui sera signalé par un piquet et 
délimité par des cordes . Un plan du bivouac vous a été fourni. 
 
à disposition le bois, la paille, l’eau et des wc à gérer en bon père de famille 
 La paille vous est fournie et à rassembler à la fin du bivouac. Le bois servira uniquement pour le 
feu et une petite provision est à faire.   
Le bois est à partager entre toutes les compagnies présentes afin de passer les deux nuits . 
L’eau est proposée au robinet, elle est potable. 
 
- deux lignes de feu vous seront proposées   (interdiction de faire des feux hors de ces                                        
 lignes). Un seau d'eau est à placer près du feu. 
             BAC A FEU OBLIGATOIRE 

- Vos déchets sont à rassembler aux endroits qui vous seront indiqué. Les verres  
            doivent être triés 

- le parking vous sera indiqué et nous vous prions de bien vouloir apposer sur votre pare-
brise le document qui vous est envoyé 

- l'abus d’alcool ou de substances interdites sera sanctionné d’une exclusion.   

- le démontage du camp pourra se faire à partir de 15h le dimanche 

  



Praktische voorwaarden 
 
Het opzetten en installeren van het kamp kan vanaf vrijdag 12 uur. (Het is ook mogelijk om 
donderdag je tenten op te zetten, geef dit dan alstublieft door.) 
 
We zullen je ontvangen en naar je plek begeleiden, die gemarkeerd is met een paal en 
afgebakend met touwen. Een plattegrond van het bivak is aan je verstrekt. 
 
Hout, stro, water en toiletten zijn beschikbaar en dienen met zorg gebruikt te worden. 
Het stro wordt geleverd en moet aan het einde van het bivak worden verzameld. 
Het hout is alleen voor het vuur en er moet een kleine voorraad gemaakt worden. 
Het hout wordt gedeeld tussen alle aanwezige groepen om de twee nachten door te komen. 
Het water komt uit de kraan en is drinkbaar. 
 
− Er worden twee vuurplaatsen aangeboden (het is verboden om buiten deze plaatsen vuur te 
maken). Er moet een emmer water naast het vuur geplaatst worden. 
 
- Vuurbak verplicht. 
 
- Je afval moet verzameld worden op de aangegeven plaatsen. Glas moet gescheiden worden. 
 
- De parkeerplaats wordt aangegeven en we vragen je het document dat je ontvangt op je 
voorruit te plaatsen. 
 
- Misbruik van alcohol of verboden middelen leidt tot uitsluiting. 
 
- Het afbreken van het kamp kan vanaf zondag 15 uur. 

 
 

 

 

 

 

  



Praktische Modalitäten 

Der Aufbau und die Installation des Lagers können ab Freitag 12 Uhr erfolgen. (Es ist auch 
möglich, die Zelte am Donnerstag aufzubauen, bitte geben Sie dies in diesem Fall an.) 
Wir werden Sie empfangen und zu Ihrem Platz führen, der mit einem Pfahl markiert und mit 
Seilen abgegrenzt ist. Ein Plan des Bivaks wurde Ihnen zur Verfügung gestellt. 
Holz, Stroh, Wasser und Toiletten stehen zur Verfügung und sind verantwortungsbewusst zu 
nutzen. 
Das Stroh wird bereitgestellt und muss am Ende des Bivaks gesammelt werden. 
Das Holz dient ausschließlich für das Feuer und es ist eine kleine Vorratshaltung erforderlich. 
Das Holz wird unter allen anwesenden Gruppen geteilt, um die zwei Nächte zu überstehen. 
Das Wasser kommt aus dem Hahn und ist trinkbar. 
 
Es werden zwei Feuerstellen angeboten (Feuer außerhalb dieser Stellen sind verboten). Ein 
Eimer Wasser muss neben dem Feuer platziert werden 

Feuerstelle obligatorisch. 

-  Ihr Müll ist an den angegebenen Stellen zu sammeln. Glas muss getrennt werden. 

-  Der Parkplatz wird angezeigt und wir bitten Sie, das Ihnen zugesandte Dokument an Ihrer 
Windschutzscheibe anzubringen. 

-  Missbrauch von Alkohol oder verbotenen Substanzen führt zum Ausschluss. 

-  Der Abbau des Lagers kann ab Sonntag 15 Uhr erfolgen. 

 

 

 


